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Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.
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loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3) In the event of an inconsistency between a consolidated
regulation published by the Minister under this Act and the
original regulation or a subsequent amendment as registered
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru-
ments Act, the original regulation or amendment prevails to
the extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifica-
tions subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil pri-
vé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'emportent
sur les dispositions incompatibles du règlement codifié publié
par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to February 18, 2026. The
last amendments came into force on November 6, 2024.
Any amendments that were not in force as of Febru-
ary 18, 2026 are set out at the end of this document under
the heading “Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 18 février 2026. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 6 novembre 2024. Toutes modifications qui n'étaient
pas en vigueur au 18 février 2026 sont énoncées à la fin
de ce document sous le titre « Modifications non en
vigueur ».
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EXCISE ACT, 2001 LOI DE 2001 SUR L’ACCISE

Excise Duties on Vaping Products Regulations Règlement concernant les droits d’accise sur les
produits de vapotage

P.C. 2024-395 April 19, 2024 C.P. 2024-395 Le 19 avril 2024

Her Excellency the Governor General in Council, on
the recommendation of the Minister of Finance,
makes the annexed Excise Duties on Vaping Products
Regulations under sections 304a and 304.3b of the Ex-
cise Act, 2001c.

Sur recommandation de la ministre des Finances et
en vertu des articles 304a et 304.3b de la Loi de 2001
sur l’accisec, Son Excellence la Gouverneure générale
en conseil prend le Règlement concernant les droits
d’accise sur les produits de vapotage, ci-après.

a S.C. 2022, c. 19, s. 101
a L.C. 2022, ch. 19, art. 101

b S.C. 2022, c. 10, s. 79
b L.C. 2022, ch. 10, art. 79

c S.C. 2002, c. 22
c L.C. 2002, ch. 22
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Excise Duties on Vaping Products Regula-
tions

Règlement concernant les droits d’accise sur
les produits de vapotage

Definition Définition

Definition of Act Définition de Loi

1 For the purposes of these Regulations, Act means the
Excise Act, 2001.

1 Dans le présent règlement, Loi s’entend de la Loi de
2001 sur l’accise.

Additional Vaping Duty Droit additionnel sur le
vapotage

Specified vaping provinces Provinces déterminées de vapotage

2 For the purposes of the definition specified vaping
province in section 2 of the Act, the following provinces
are prescribed:

(a) Ontario;

(b) Quebec;

(c) New Brunswick;

(d) Manitoba;

(e) Prince Edward Island;

(f) Alberta;

(g) Yukon;

(h) the Northwest Territories; and

(i) Nunavut.
SOR/2024-211, s. 1.

2 Sont visées pour l’application de la définition de pro-
vince déterminée de vapotage à l’article 2 de la Loi les
provinces suivantes :

a) l’Ontario;

b) le Québec;

c) le Nouveau-Brunswick;

d) le Manitoba;

e) l’Île-du-Prince-Édouard;

f) l’Alberta;

g) le Yukon;

h) les Territoires du Nord-Ouest;

i) le Nunavut.
DORS/2024-211, art. 1.

Section 158.58 of Act — prescribed circumstances Article 158.58 de la Loi — circonstances prévues par
règlement

3 For the purposes of section 158.58 of the Act, a duty in
respect of a specified vaping province is imposed under
that section on vaping products manufactured in Canada,
or imported, if

(a) in the case of vaping products that are imported by
an individual for their personal use, the individual is
resident in the specified vaping province; and

(b) in any other case, the vaping products are for con-
sumption, use or sale to consumers in the specified va-
ping province.

3 Pour l’application de l’article 158.58 de la Loi, un droit
relativement à une province déterminée de vapotage est
imposé en vertu de cet article sur les produits de vapo-
tage fabriqués au Canada ou importés si :

a) dans le cas des produits de vapotage qui sont im-
portés par un particulier pour son usage personnel, le
particulier réside dans la province déterminée de va-
potage;

b) dans les autres cas, les produits de vapotage sont
destinés à la consommation, à l’utilisation ou à la
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vente aux consommateurs dans la province détermi-
née de vapotage.

Subsection 158.6(2) of Act — prescribed
circumstances

Paragraphe 158.6(2) de la Loi — circonstances prévues
par règlement

4 For the purposes of subsection 158.6(2) of the Act, a
duty in respect of a specified vaping province is imposed
under that subsection on vaping products if

(a) the vaping products are not stamped; and

(b) the location of the vaping products at the particu-
lar time referred to in that subsection is in the speci-
fied vaping province.

4 Pour l’application du paragraphe 158.6(2) de la Loi, un
droit relativement à une province déterminée de vapo-
tage est imposé en vertu de ce paragraphe sur les pro-
duits de vapotage si, à la fois :

a) les produits de vapotage ne sont pas estampillés;

b) les produits du vapotage se trouvent, au moment
donné mentionné à ce paragraphe, dans la province
déterminée de vapotage.

Subsection 158.61(2) of Act — prescribed
circumstances

Paragraphe 158.61(2) de la Loi — circonstances
prévues par règlement

5 For the purposes of subsection 158.61(2) of the Act, a
duty in respect of a specified vaping province is imposed
under that subsection on vaping products that cannot be
accounted for if

(a) the vaping products are not stamped;

(b) the last known location of the vaping products be-
fore the particular time referred to in that subsection
is in the specified vaping province; and

(c) the particular person referred to in that subsection
is not convicted of an offence under section 218.2 of
the Act in respect of the vaping products.

5 Pour l’application du paragraphe 158.61(2) de la Loi,
un droit relativement à une province déterminée de va-
potage est imposé en vertu de ce paragraphe sur les pro-
duits de vapotage dont il ne peut être rendu compte si, à
la fois :

a) les produits de vapotage ne sont pas estampillés;

b) le dernier lieu connu où se trouvaient les produits
de vapotage avant le moment donné mentionné à ce
paragraphe est situé dans la province déterminée de
vapotage;

c) la personne donnée mentionnée à ce paragraphe
n’a pas été déclarée coupable d’une infraction visée à
l’article 218.2 de la Loi qui se rapporte aux produits de
vapotage.

Calculation of additional vaping duty Calcul du droit additionnel sur le vapotage

6 For the purposes of section 158.58 and subsections
158.6(2) and 158.61(2) of the Act, the amount of duty im-
posed under those provisions in respect of vaping prod-
ucts and a specified vaping province is equal to the
amount determined in respect of the vaping products un-
der Schedule 8 to the Act.

6 Pour l’application de l’article 158.58 et des paragraphes
158.6(2) et 158.61(2) de la Loi, le montant du droit impo-
sé en vertu de ces dispositions relativement à des pro-
duits de vapotage et à une province déterminée de vapo-
tage est égal au montant déterminé relativement à ces
produits de vapotage selon l’annexe 8 de la Loi.

Transition Transition

July 1 to September 30, 2024 1er juillet au 30 septembre 2024

7 For the purpose of facilitating the implementation of
the coordinated vaping duty system (as defined in sub-
section 304.3(1) of the Act), subparagraph
158.42(1)(a)(ii), subsection 158.44(2) and paragraphs
158.45(1)(c) and 158.46(d) of the Act do not apply before
October 2024 in respect of

7 Afin de faciliter la mise en œuvre du régime coordon-
né des droits sur le vapotage, au sens du paragraphe
304.3(1) de la Loi, le sous-alinéa 158.42(1)a)(ii), le para-
graphe 158.44(2) et les alinéas 158.45(1)c) et 158.46d) de
la Loi ne s’appliquent pas avant octobre 2024 relative-
ment aux produits de vapotage suivants :
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(a) vaping products that are manufactured in Canada
and that are stamped before July 2024;

(b) packaged vaping products that are imported by a
vaping product licensee for stamping by the vaping
product licensee and that are stamped before July
2024; and

(c) any other imported vaping products that are im-
ported or released (as defined in subsection 2(1) of
the Customs Act) before July 2024.

a) les produits de vapotage qui sont fabriqués au
Canada et qui sont estampillés avant juillet 2024;

b) les produits de vapotage emballés qui sont impor-
tés par un titulaire de licence de produits de vapotage
pour estampillage par lui et qui sont estampillés avant
juillet 2024;

c) tous autres produits de vapotage importés qui sont
importés ou dédouanés, au sens du paragraphe 2(1)
de la Loi sur les douanes, avant juillet 2024.

Definition of qualifying vaping product Définition de produit de vapotage admissible

8 (1) For the purposes of subsection (2), qualifying va-
ping product means a vaping product that is not
stamped to indicate that additional vaping duty in re-
spect of a specified vaping province has been paid and
that

(a) is manufactured in Canada and is stamped before
January 2025;

(b) is imported by a vaping product licensee for
stamping by the vaping product licensee and is
stamped before January 2025; or

(c) is imported otherwise than by a vaping product li-
censee for stamping by the vaping product licensee
and is imported or released (as defined in subsection
2(1) of the Customs Act) before January 2025.

8 (1) Pour l’application du paragraphe (2), produit de
vapotage admissible s’entend d’un produit de vapotage
qui n’est pas estampillé pour indiquer que le droit addi-
tionnel sur le vapotage relativement à une province dé-
terminée de vapotage a été acquitté et qui, selon le cas :

a) est fabriqué au Canada et est estampillé avant jan-
vier 2025;

b) est importé par un titulaire de licence de produits
de vapotage pour estampillage par lui et est estampillé
avant janvier 2025;

c) est importé autrement que par un titulaire de li-
cence de produits de vapotage pour estampillage par
lui et est importé ou dédouané, au sens du para-
graphe 2(1) de la Loi sur les douanes, avant janvier
2025.

January 1 to March 31, 2025 1er janvier au 31 mars 2025

(2) For the purposes of facilitating the joining of New
Brunswick, Manitoba, Prince Edward Island, Alberta and
Yukon to the coordinated vaping duty system (as de-
fined in subsection 304.3(1) of the Act), the following
rules apply:

(a) subsection 158.44(2) of the Act does not apply be-
fore April 2025 in respect of qualifying vaping prod-
ucts that are disposed of, sold, offered for sale, pur-
chased or possessed, as the case may be, in any of
those specified vaping provinces;

(b) paragraph 158.46(d) of the Act does not apply be-
fore April 2025 in respect of qualifying vaping prod-
ucts that are to be entered in the duty-paid market of
any of those specified vaping provinces;

(c) section 158.58 of the Act does not apply in respect
of vaping products if

(i) in the case of vaping products that are imported
by an individual for their personal use, the vaping
products are imported before January 2025 and the

(2) Afin de faciliter le passage du Nouveau-Brunswick,
du Manitoba, de l’Île-du-Prince-Édouard, de l’Alberta et
du Yukon au régime coordonné des droits sur le vapo-
tage, au sens du paragraphe 304.3(1) de la Loi, les règles
ci-après s’appliquent :

a) le paragraphe 158.44(2) de la Loi ne s’applique pas
avant avril 2025 relativement à la disposition, la vente,
la mise en vente, l’achat ou la possession, selon le cas,
de produits de vapotage admissibles dans l’une de ces
provinces déterminées de vapotage;

b) l’alinéa 158.46d) de la Loi ne s’applique pas avant
avril 2025 relativement aux produits de vapotage ad-
missibles qui sont destinés au marché des marchan-
dises acquittées d’une de ces provinces déterminées de
vapotage;

c) l’article 158.58 de la Loi ne s’applique pas relative-
ment aux produits de vapotage si :

(i) dans le cas des produits de vapotage qui sont
importés par un particulier pour son usage
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individual is resident in any of those specified vap-
ing provinces, and

(ii) in any other case, the vaping products are qual-
ifying vaping products that are for consumption,
use or sale to consumers in any of those specified
vaping provinces;

(d) subsection 158.6(2) of the Act does not apply in re-
spect of vaping products if the particular time referred
to in that subsection is before January 2025 and the
vaping products are located in any of those specified
vaping provinces at the particular time; and

(e) subsection 158.61(2) of the Act does not apply in
respect of vaping products if the particular time re-
ferred to in that subsection is before January 2025 and
the last known location of the vaping products before
the particular time is in any of those specified vaping
provinces.

SOR/2024-211, s. 2.

personnel, les produits de vapotage sont importés
avant janvier 2025 et le particulier réside dans l’une
de ces provinces déterminées de vapotage,

(ii) dans les autres cas, les produits de vapotage
sont des produits de vapotage admissibles qui sont
destinés à la consommation, à l’utilisation ou à la
vente aux consommateurs dans l’une de ces pro-
vinces déterminées de vapotage;

d) le paragraphe 158.6(2) de la Loi ne s’applique pas
relativement aux produits de vapotage si le moment
donné mentionné à ce paragraphe est antérieur à jan-
vier 2025 et les produits de vapotage se trouvent dans
l’une de ces provinces déterminées de vapotage au
moment donné;

e) le paragraphe 158.61(2) de la Loi ne s’applique pas
relativement aux produits de vapotage si le moment
donné mentionné à ce paragraphe est antérieur à jan-
vier 2025 et le dernier lieu connu où se trouvaient les
produits de vapotage avant le moment donné est situé
dans l’une de ces provinces déterminées de vapotage.

DORS/2024-211, art. 2.

9 [Repealed, SOR/2024-211, s. 2] 9 [Abrogé, DORS/2024-211, art. 2]

Coming into Force Entrée en vigueur

Publication Publication

10 (1) Subject to subsections (2) and (3), these
Regulations come into force on the day on which
they are published in the Canada Gazette, Part
II.

10 (1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le
présent règlement entre en vigueur à la date de
sa publication dans la Partie II de la Gazette du
Canada.

Application after June 2024 Application après juin 2024

(2) Section 3 applies in respect of

(a) vaping products that are manufactured in
Canada and that are stamped after June 2024;

(b) packaged vaping products that are import-
ed by a vaping product licensee for stamping
by the vaping product licensee and that are
stamped after June 2024; and

(c) any other imported vaping products that
are imported or released (as defined in subsec-
tion 2(1) of the Customs Act) after June 2024.

(2) L’article 3 s’applique relativement aux pro-
duits de vapotage suivants :

a) les produits de vapotage qui sont fabriqués
au Canada et qui sont estampillés après juin
2024;

b) les produits de vapotage emballés qui sont
importés par un titulaire de licence de pro-
duits de vapotage pour estampillage par lui et
qui sont estampillés après juin 2024;

c) tous autres produits de vapotage importés
qui sont importés ou dédouanés, au sens du pa-
ragraphe 2(1) de la Loi sur les douanes, après
juin 2024.
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July 1, 2024 1er juillet 2024

(3) Sections 4, 5 and 8 come into force on July 1,
2024.

(3) Les articles 4, 5 et 8 entrent en vigueur le 1er

juillet 2024.
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